
บทท่ี 6 
บทสรุป

ผู้ว ิจ ัยได ้ผลสรุปจากการศึกษาคำกริยาช ่วย ‘h u i’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y F  ท ี่ใช ้ก ันอยู่ในปิจจ ุบ ัน โดย 
ศ ึกษาวิจ ัยตามวัตถ ุประสงค์ท ี่ได ้ระบ ุไว้ว ่า เพ ื่อศ ึกษาเปรียบเท ียบความหมายและลักษณะทางไวยากรณ ์ของ 

คำกริยาช่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ และ ‘k ëy F  และเพ ื่อศ ึกษาเปรียบเท ียบความหมายและลักษณะทางไวยากรณ ์ 

ของคำกริยาช่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y F  ในภาษาจีนกลางกับคำ ‘ได ้’ ในภาษาไทย ว ัตถ ุประสงค์ท ั้งสอง 
ประการดังกล่าว เม ื่อได ้ดำเน ินการศึกษาแล้ว สามารถสรุปได้เป ็น 3 ห ัวข ้อด ังน ี้

6.1 ความหมายและเปรียบเทียบความหมายของคำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ และ ‘këyF
6.1.1 ความหมายของคำกริยาช ่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ และ ‘k ëy F

ก) คำกริยาช่วย ‘h u i’ มี 4 ความหมาย คือ แสดงถึงความสามารถ แสดงถึงความเป ็นไปได้ 
แสดงว่าเก่ง เช ี่ยวชาญ ชำนาญ และแสดงการบ่น โทษ

ข) คำกริยาช่วย ‘n é n g ’ มี 7 ความหมาย คือ แสดงถึงความสามารถ แสดงถึงความเป ็นไปได้ 
แสดงว่าเก ่ง เช ี่ยวชาญ ชำนาญ แสดงการอนุญาต ยินยอม เห ็นชอบ แสดงถึงประโยชน์ใช ้สอย แสดง 
การขอร้อง วิงวอน ขอความช่วยเหลือ และแสดงจุดม ุ่งหมาย

ค) คำกริยาช่วย ‘k ë y F  มี 6 ความหมาย คือ แสดงถึงความสามารถ แสดงถึงความเป ็นไปได้ 
แสดงการอนุญาต ยินยอม เห็นชอบ แสดงถึงประโยชน์ใช ้สอย แสดงการขอร้อง วิงวอน ขอความช่วย 
เหลือ และแสดงว่าควรค่า คุ้มค่า

6.1.2 เปร ียบเท ียบความหมายของคำกริยาช ่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ และ ‘k ëy F

ก) คำกริยาช่วย ‘h u i’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y F  ท ี่แสดงถึงความสามารถ ในบางบริบทสามารถใช ้ 
แทนที่ก ันได ้ แต ่ในบางบริบทก็ไม ่สามารถใช ้แทนที่ก ันได ้ กล ่าวโดยสรุปคือ

1) ความสามารถท ี่ได ้จากการเร ียนรู้ ‘ฝ ึกฝนเป ็นครั้งแรก ใช้คำกริยาช ่วย ‘h u i’ หรือ ‘n é n g ’

2) ความสามารถที่ท ืเนคืนกลับมา ใช ้คำกริยาช ่วย “ n é n g ” หรือ ‘k ëy F

3) ความสามารถท ี่เป ็นค ุณสมบัต ิของส ิ่งๆหน ึ่ง ใช ้คำกริยาช่วย ‘h u i ’ หรือ ‘n é n g ’

4) ความสามารถท ี่ได ้ร ับถ ่ายทอดทางพ ันธ ุกรรม หรือเป ็นสัญชาตญาณ ใช้คำกริยาช่วย ‘h u i’ 

หรือ ‘n é n g ’
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5) ความสามารถด้านเทคน ิคของคนหรือส ัตว ์ ท ี่จะบรรลุถ ึงประส ิทธิผลบางอย่าง ใช้คำกริยา 

ช่วย ‘n é n g ’ หรือ ‘k ëy F

6) ความสามารถในแง่ประสิทธิภาพ สมรรถภาพของส ิ่งๆหน ึ่ง ใช ้คำกริยาช่วย ‘n é n g ’ หรือ

‘këyF
7) ความสามารถที่เน ้นเทคนิค ใช ้คำกริยาช ่วย ‘h u i ’
8) ความสามารถอันเน ื่องจากปีจจัยต ่างๆ ทำให ้ต ้องปฏ ิเสธความช ่วยเหลือจากบ ุคคลอื่น ใช้ 

คำกริยาช ่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ หรือ ‘k ëy F

9) ความสามารถอันได ้จากการเร ียนรู้หรือการแกฝนที่หมดไป ใช้คำกริยาช่วย ‘n é n g ’ หรือ

‘k ë y F
10) ความสามารถที่ม ีความหมายเปลี่ยนเป ็นความหมาย “เก่ง เช ี่ยวชาญ ชำนาญ” ใช้คำกริยา 

ช่วย ‘h u i ’ หรือ ‘n é n g ’

ข) คำกริยาช่วย ‘h u i’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y F  ท ี่แสดงถ ึงความเป ็นไปได ้ ในบางบริบทสามารถใช ้ 
แทนท ี่ก ันได ้ แต ่ในบางบริบทก็ไม ่สามารถใช ้แทนที่ก ันได ้ กล ่าวโดยสรุปคือ

1) ความเป ็นไปได้ท ี่เน ้นผลการคาดคะเนของผู้พ ูด ใช ้คำกริยาช ่วย ‘h u i’ ความเป็นไปได้ท ี่ 

เน ้นว ่าความหวังของผู้พ ูดจะเป ็นจริง ใช ้คำกริยาช่วย ‘n é n g ’ ความเป ็นไปได้ท ี่เน ้นป ีจจ ัยภายนอก ใช้คำ 

กริยาช่วย ‘k ëy F

2) ความเป ็นไปได้ของปรากฎการณ ์ธรรมชาติ ใช ้คำกริยาช ่วย ‘h u i ’ หรือ ‘n é n g ’
3) ความเป ็นไปได้ท ี่ต ้องตามด้วยหน่วยกริยาหรือคำคุณศัพทท์ ี่ม ีความหมายแง่บวก ใช้คำ 

กริยาช่วย ‘h u i ’ หรือ ‘n é n g ’ ส ่วนความเป ็นไปได้ท ี่ต ้องตามด้วยหน่วยกริยาหรือคำคุณศัพทท์ ี่ม ีความหมาย 

แง,ลบ ใช้คำกริยาช่วย ‘h u i’ เท่านัน อย ่างไรก็ตามคำกริยาช ่วย ‘n é n g ’ สามารถตามด้วยหน่วยกริยาหรือคำ 

คุณศัพท์ที่ม ีความหมายแง,ลบได้ซึ่งมี 3 กรณีคือ เม ื่อม ีคำว ิเศษณ ์ z h ï  วางอยู่หน ้าคำกริยาช ่วย “n é n g ” เม ื่อใช ้ 

คำกริยาช ่วย ‘n é n g ’ ในประโยคปฏิเสธ และเม ื่อใช ้คำกริยาช ่วย ‘n é n g ’ ในประโยคย้อนถามหรือประโยค 
คำถามท ี่ใช ้คำลงท ้าย m a

4) ความเป็นไปได้ท ี่แสดงการตกปากรับคำ ใช ้คำกริยาช ่วย ‘h u i ’

5) ความเป ็นไปได้ท ี่ม ีเง ื่อนไข หรือแฝงไว้ด ้วยเง ื่อนไข ใช ้คำกริยาช ่วย ‘n é n g ’

6) ความเป ็นไปได้ท ี่สามารถใช้ร ่วมกับคำลงท ้าย d e  ( ส ัร ี)  ใช ้คำกริยาช่วย ‘h u i’

7) ความเป ็นไปได้ท ี่กำล ังดำเน ินอยู่ ใช ้คำกริยาช ่วย ‘h u i ’ หรือ ‘n é n g ’

8) ความเป็นไปได้ที่ไม,แน่นอน ใช ้คำกริยาช ่วย ‘k ë y F
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ค) คำกริยาช่วย ‘h u i’ และ ‘n é n g ’ ท ี่แสดงว่าเก ่ง เช ี่ยวชาญ ชำนาญ ในบางบริบทสามารถใช ้ 

แทนท ี่ก ันได ้ แต่เน ้นความหมายต่างกันคือ คำกริยาช่วย ‘h u i ’ จะเน ้นด ้านเทคนิควิธ ีการท ี่จะกระทำสิ่งๆ 

หนึ่งให ้ง ่ายข ึน ม ีประสิทธิภาพมากขึน ส ่วนคำกริยาช่วย ‘n é n g ’ จะเน ้นประสิทธิภาพของร่างกายหรือ 
กำล ังกายท ี่จะสามารถกระทำส ิ่งๆหน ึ่งได ้เป ็นจำนวนมาก หรือเป ็นเวลานาน

ง) คำกริยาช่วย ‘n é n g ’ และ ‘k ë y ï’ ท ี่แสดงการอนุญาต ย ินยอม เห ็นชอบ สามารถใช้แทนที่ 
ก ันได ้ในประโยคบอกเล ่า หรือประโยคคำถาม แต่ไม ่สามารถใช ้แทนที่ก ันได ้ในประโยคปฏ ิเสธ เพราะรูป 

ปฏิเสธของคำกริยาช ่วย ‘n é n g ’ แสดงน ํ้าเส ียงท ี่อ ่อนโยนกว่า ม ีความหมายว่า ไม,อนุญาตหรือไม่สมควรที่ 

จะกระทำกริยาน ั้น ส ่วนคำกริยาช่วย ‘k ë y ï’ แสดงนำเส ียงหน ักแน ่น เป ็นการห ้ามอย่างเด ็ดขาด

จ) คำกริยาช่วย ‘n é n g ’ และ ‘k ë y ï’ ท ี่แสดงการขอร้อง วิงวอน ขอความช่วยเหลือ สามารถใช้ 

แทนท ี่ก ันได ้ แต่เน ้นความหมายต่างกันคือ คำกริยาช่วย ‘n é n g ’ เน ้นความสามารถทางร ่างกายและสติ 

ป ีญญาท ี่จะช ่วยเหลือ ส ่วนคำกริยาช่วย ‘k ë y ï’ เน ้นความยินยอม ความเต ็มใจท ี่จะช ่วยเหลือ

6.2 ล ักษณะทางไวยากรณ ์ของคำกริยาช ่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y ï ’

6.2.1 ล ักษณะทางไวยากรณ ์ท ี่เหม ือนกันของคำกริยาช ่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y ï’

คำกริยาช ่วย ‘h u i’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y ï’ ม ีล ักษณะทางไวยากรณ ์ท ี่เหม ือนก ันค ือ 
ก) สามารถตามด้วยคำกริยาหรือกริยาวล ี คำค ุณศ ัพท ์หรือค ุณศ ัพท ์วล ี คำสรรพนามชี้เฉพาะ 

และอนุประโยค
ข) สามารถวางอยู่หน ้าหรือหลังคำหรือวลีบอกเวลา
ค) สามารถใช้ร ่วมกับคำกริยาช่วยอื่น
ง) สามารถมีคำวิเศษณ ์มาขยายได้
จ) ไม่สามารถตามด้วยกรรมที่เป ็นคำนามหรือนามวลี
ฉ) ไม่สามารถลงคำป็จจัยกริยา
ช) ไม,สามารถตามด้วยหน่วยเสริมบอกทิศทาง
ซ) สามารถใช้ตามลำพังในการตอบคำถาม
ณ) สามารถทำหน้าท ี่เป ็นภาคแสดงตามลำพ ัง
ญ) สามารถใช้ในโครงสร้าง b ù X b ù
ฎ) สามารถสร้างประโยคคำถามในโครงสร้าง X  b ù  X  ได้
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6.2.2 ล ักษณะทางไวยากรณ ์ท ี่ต ่างก ันของคำกริยาช ่วย ‘h u i’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y f  

คำกริยาช ่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y f  ม ีล ักษณะทางไวยากรณ ์ท ี่ต ่างก ันค ือ 

ก) คำกริยาช ่วย ‘h u i’ และ ‘n é n g ’ ท ี่ม ีความหมาย “ความสามารถ” เม ื่อตามหลังคำวิเศษณ์บอก 

ระดับแล้ว ความหมายจะเปลี่ยนไปเป ็น “เก่ง เช ี่ยวชาญ ชำนาญ” แต่คำกริยาช ่วย ‘k ë y ï’ ท ี่ม ีความหมาย 
“ความสามารถ” ไม ่สามารถใช ้ร ่วมกับคำวิเศษณ ์บอกระดับได้

ข) คำกริยาช ่วย ‘h u i’ ท ี่ม ีความหมาย “ความสามารถ” สามารถเปลี่ยนโครงสร้างประโยคจาก 

“ประธาน+คำกริยาช ่วย+กริยาวล ี” เป็น “กริยาวลี+ประธาน+คำกริยาช ่วย” ได้ แต ่คำกริยาช ่วย ‘n é n g ’ และ 

‘k ë y f  ไม ่สามารถเปล ี่ยนโครงสร ้างเช ่นน ี้ได ้

ค) คำกริยาช่วย ‘k ë y f  ท ี่ม ีความหมาย “อนุญาต ยินยอม เห ็นชอบ” สามารถวางไว้หน้า 
ประธาน และสามารถเปลี่ยนโครงสร้างจาก “ประธาน+këyï+M น่วยกริยา” เป็น “k ë y ï+ประธาน+หน่วย 

กริยา” ได้ แต่คำกริยาช ่วย “h u i” กับ ‘n é n g ’ ไม,สามารถใช ้ในล ักษณะน ี้

ง) คำกริยาช ่วย ‘n é n g ’ และ ‘k ë y ï’ สามารถทำหน ้าท ี่ขยายกริยาท ีเ่ ป ็น กริยาใ น ร ูป คำซาได ้ แต่ 

คำกริยาช ่วย ‘h u i ’ ไม,สามารถใช ้ในล ักษณะน ี้

6.3 เปร ียบเท ียบความหมายและลักษณะทางไวยากรณ ์ของคำกริยาช ่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y ï’ ลับคำ 

‘ได ้’ ในภาษาไทย

6.3.1 เปร ียบเท ียบความหมายของคำกริยาช ่วย ‘h u i’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y ï’ ก ับคำท ี่ม ีความหมายเด ียวกัน 
ในภาษาไทย

คำกริยาช ่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y ï’ ก ับคำท ี่ม ีความหมายเด ียวก ันในภาษาไทยน ั้นสามารถ 
เปร ียบเท ียบโดยสรุปเป ็นตารางด ังน ี้

\ ^ คำที่มีความหมายเดียวกันใน 
ความหมาย ^ ^ ' ' ' ' ' ภาษาไทย

‘hui’ ‘néng’ ‘këyï’

ความสามารถ (สามารถ)...ได้,เป็น (สามารถ)...ได้ (สามารถ)...ได้

ความเป็นไปได้ จะ, อาจจะ, น่าจะ, คง จะ, อาจจะ, น่าจะ, จะ , ได้
จะ, (จะ)ต้อง...(แน่ๆ) จะ...ไต้

เก่ง เช่ียวชาญ ชำนาญ เก่ง เก่ง

บ่น โทษ ได้แต่ , เอาแต่ , ดีแต่
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ฑที่ม ีความหมายเด ียวกันใน 
ความหมาย ^ ภาษา,ไทย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ ‘k ë y ï’

ม ักเก ิดเหต ุการณ ์น ันขึ้นบ ่อยๆ หรือมี 
โอกาสเก ิดเหตุการณ ์น ั้นข ึ้นได ้ง ่าย

บ ่อ ย , ง่าย

อนุญาต ยินยอม เห็นชอบ V) V. . . เด in if... เด

ขอร้อง วิงวอน ขอความช่วยเหลือ 11 V. ..[ด in if. ..  เด

ประโยชน์ใช้สอย (ใช ้)...ได ้ (ใช ้)...ได ้

จุดมุ่งหมาย จ ุดประสงค์ จะ(สามารถ)...ได ้ 
จะได ้...

ควรค่า คุ้มค่า ค ุ้ม(ค ่า), ควร(ค่า)

6.3.2 เปร ียบเท ียบความหมายของคำกริยาช ่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y f  กับคำ ‘ได ้, ในภาษาไทย 

ความหมายของ ‘ได ้, ในหนังส ือไวยากรณ ์ไทยและพจนานุกรมไทยต่างๆ เม ื่อนำมาเปรียบเท ียบกับ 

ความหมายที่ตรงก ันกับคำกริยาช ่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ และ ‘k ë y f  ในภาษาจีนแล้ว ม ีเพ ียงสองความหมายท ี่ 
ตรงกัน คือ ความหมาย “ความสามารถ” และ “อน ุญาต”

ก) คำกริยาช ่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ ‘k ë y f  และ ‘ได ้, ท ี่ม ีความหมาย “ความสามารถ”

1) คำกริยาช่วย ‘h u i ’ ‘n é n g ’ และ ‘ได ้, ท ี่ม ีความหมาย “ความสามารถ” ม ีความเหมือนกัน 

คือ เม ื่อแสดงถึงความสามารถท ี่ได ้เก ิดจากการเร ียนรู้หร ือการแกฝนเป ็นครั้งแรก คำกริยาช ่วย ‘h u i ’ หรือ 

‘n é n g ’ จะลงท้ายด ้วย le  เสมอ ซึ่งตรงก ับภาษาไทยคือ ‘ได ้, และจะตามด้วย “แล ้ว” เสมอ รวมทังคำกริยา 

ช่วย ‘n é n g ’ และ ‘k ë y f  ท ี่แสดงถึงความสามารถท ี่พ ีนค ืนกลับมาก ็ม ีค ุณสมบัต ิเช ่นเด ียวก ับท ี่กล ่าวข ้างด ้น

2) คำกริยาช ่วย ‘h u i ’ กับ ‘ได ้, ท ี่ม ีความหมาย “ความสามารถ” ม ีความแตกต่างก ันด ้านความ 

หมายคือ “ได้” ไม ่สามารถใช้เน ้นความสามารถด้านเทคนิค ส ่วนคำกริยาช่วย ‘h u i ’ สามารถใช้เน ้นความ 
สามารถด้านเทคนิค ซ ึ่งตรงก ับคำกริยาช ่วย “เป ็น” ในภาษาไทย

ข) คำกริยาช ่วย ‘n é n g ’ ‘k ë y f  และ ‘ได ้, ม ีความหมายตรงกันคือ “อน ุญาต” แต่ในรูปปฏิเสธมี 
เพียง b ù  n én g  เท ่าน ันท ี่แสดงความหมายว่า “ไม ่ได ้” ส่วน b ù  k ë y ï แสดงนำเส ียงท ี่หน ักแน ่นกว่า ซึ่งมี 
ความหมายตรงกับคำ “ห ้าม” ในภาษาไทย
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6.3.3 เปรียบเทียบลักษณะทางไวยากรณ์ของคำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ และ ‘këyï’ กับ ‘ได้’ ในภาษา
ไทย

ก) ลักษณะทางไวยากรณ์ท่ีเหมือนกันของคำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ และ ‘këyï’ กับ ‘ได้’ ใน
ภาษาไทย

1) คำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ ‘këyï’ และ ‘ได้’ สามารถทำหน้าท่ีเป็นหน่วยขยายของคำ 
กริยา คำคุณศัพท์ และกริยาวลีได้

2) คำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ ‘këyï’ และ ‘ได้’ สามารถใช้ในการตอบคำถามตามลำพังได้
3) คำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ และ ‘këyï’ สามารถใช้ในโครงสร้าง “bù X bù” เพ่ือแสดง 

ความหมายและนาเสียงต่างๆ คำกริยาช่วย ‘ได้’ ในภาษาไทย ก็มีการใช้ในลักษณะเช่นนีเหมือนกัน
4) คำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ ‘këyï’ และ ‘ได้’ สามารถใช้ร่วมกับคำกริยาช่วยอื่นๆได้
5) คำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ ‘këyï’ และ ‘ได้’ มีคำวิเศษณ์มาขยายได้

ข) ลักษณะทางไวยากรณ์ที่ต่างกันของคำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ และ ‘këyï’ กับ ‘ได้’ ในภาษา
ไทย คือ

1) คำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ และ ‘këyï’ สามารถตามด้วยสรรพนามชีเฉพาะ zhèyàng 
( jS Ü  ) และ nàyàng ( ÜPfit ) ได้ แต่ ‘ได้’ ไม1สามารถทำหน้าที่เป็นหน่วยขยายสรรพนามชี้เฉพาะ

“แบบนี้” และ “แบบนั้น” โดยไม่มีหน่วยหลักอยู่ด้วย
2) คำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ และ ‘këyï’ สามารถทำหน้าที่เป็นภาคแสดงตามลำพังได้ แต่ 

‘ได้’ ไม่สามารถทำหน้าท่ีเป็นภาคแสดงตามลำพัง ยกเว้นในกรณีที่มีวลีหรืออนุประโยคทำหน้าที่เป็น
ประธานของประโยค

3) คำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ และ ‘këyï’ สามารถสร้างประโยคคำถามโดยใช้โครงสร้าง “X 
bù X” ได้ คำกริยาช่วย ‘ได้’ ในภาษาไทย ก็มีการใช้ในลักษณะเช่นนี้เหมือนกัน คือการใช้คำ “ไม่” มาช่วย 
ในการตังคำถาม แต่จะใช้ว่า “ได้หรือไม,(ได้)” ซึ่งแสดงนำเสียงที่ค่อนข้างเป็นทางการ หากใช้ในภาษาพูด 
จะใช้ว่า “ได้ไหม”

6.4 ข้อเสนอแนะ
จากการศึกษาวิจัยครังนี พบว่าคำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ และ ‘këyï’ มีความหมายและลักษณะ 

ทางไวยากรณ์ที่ซับซ้อน ผู้วิจัยจึงขอเสนอข้อสังเกตและข้อควรระวังในการใช้คำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ 
และ ‘këyï’ และข้อเสนอแนะบางประการ ดังนี
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ข ้อ ห น ึ่ง  ในการเลือกใช้คำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ หรือ ‘k ëy f ที่มีความหมายเหมือนกัน ควร 
พิจารณาจากความหมายพื้นฐาน และการเน้นความหมายของคำกริยาช่วยแต่ละคำเป็นหลัก

ข ้อ ส อ ง  คำกริยาช่วย ‘hui’ ‘néng’ และ ‘k ëy f ท่ีแสดงถึง ความเป็นไปได้ โดยพืนฐานแล้ว จะ 
แสดงถึงความเป็นไปได้ในอนาคต แต่ถ้าในประโยคมีคำหรือวลีบอกเวลาที่เป็นอดีตหรือป็จจุบันอยู่ด้วย
ขอบเขตความหมายของความเป็นไปได้นันก็จะเปลี่ยนไปตามคำหรือวลีบอกเวลานันๆ

ข ้อ ส า ม  ในการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยได้กำหนดขอบเขตเพียงการศึกษาเปรียบเทียบความหมายและ 
ลักษณะทางไวยากรณ์ของ ‘hui’ ‘néng’ และ ‘këy f กับคำ ‘ได้’ ที่ทำหน้าท่ีเป็นคำกริยาช่วยเท่าบัน ใน 
การศึกษาครั้งนี้ ไม่ได้ศึกษา ‘hui’ ที่ทำหน้าที่เป็นคำกริยาแท้ ซึ่งสามารถเทียบได้กับคำกริยาแท้ “เป็น” ใน 
ภาษาไทย เช่นเดียวกับคำกริยาช่วย ‘hui’ ในบางบริบทที่สามารถเทียบได้กับคำกริยาช่วย “เป็น” ในภาษา 
ไทย ดังนั้นการเปรียบเทียบคำกริยาแท้ “hui”nบคำกริยาแท้ “เป็น” ในภาษาไทย จึงเป็นส่ิงที่น่าสนใจที่ควร 
จะศึกษาเพ่ิมเติมต่อไป

ข ้อ ส ี่ ในการศึกษาครั้งนี้ ไม่ไดศึ้กษาคำคุณศัพท์ ‘k ëy f ที่ใช้เป็นภาคแสดงในประโยค ซ่ึงสามารถ 
แสดงความหมายทั้งในแง่บวกและลบ คือหมายความว่า “ดี ไม่เลว” หรือ “ร้าย ร้ายกาจ” ผู้วิจัยเห็นว่าการ 
ศึกษาวิเคราะห์คำคุณศัพท์‘këyï’ เป็นหัวข้อที่น่าสนใจท่ีอาจจะทำการศึกษาวิจัยต่อไป
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